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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte
A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-
kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermalien qualifizierten Person ersetzt
werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Steckernetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Technische Daten

« Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck: ca. 9 I/min

« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Leistung: 24W

« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)

« Nachlaufzeit (0 - 11 s einstellbar): 1s

Empfangsbereich nach Kodak Gray Card, graue Seite,

8 x 10”7, Querformat (15 - 35cm einstellbar): 25cm
Elektrische Priifdaten
« Software-Klasse A
« Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Storung / Ursache / Abhilfe

Funktionen, Programmanwabhl,

siehe technische Produktinformation, h LY
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce
E mE
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Installation, siehe Klappseite II.
/ Wand fertig verputzen und bis an den Rohbauschutz
verfliesen.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf Funktion
priifen.

Temperatur einstellen,
3 siehe Klappseite II.

Wartung, siehe Klappseite II.

(AN
"\ -Wasserzufuhr absperren.
*Spannungsversorgung unterbrechen.

«Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.

Ersatzteile,
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

[SEv

Pflege
Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | < Sieb im Magnetventil verstopft
* Magnetventil defekt

« Steckverbinder ohne Kontakt

Sieb reinigen
Magnetventil austauschen
Steckverbinder prifen

Wasser flieRt
ungewollt

Gegebenheiten zu groR eingestellt
Automatische Spulung aktiv
Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fir 6rtliche

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren

4 - 11 Minuten warten

Magnetventil austauschen

Wassermenge zu Mousseur verschmutzt

- Mousseur reinigen oder austauschen

Siebe verschmutzt oder
Rickflussverhinderer defekt

zu hoch oder zu
niedrig (bei 36 336)

gering « Sieb im Magnetventil verschmutzt - Sieb reinigen
« Sieb im Anschlussschlauch /Siebe im - Siebe reinigen oder austauschen
Thermostat verschmutzt
Wassertemperatur « Temperatur falsch eingestellt - Temperatur einstellen

Siebe und Riickflussverhinderer austauschen




see technical product information,
Safety notes www.grohe.com/tpi/euroeco-ce

Functions, programme selection, O}
N
o]

Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be GROHE Deutschland
replaced by the manufacturer or his customer service c € M Vertriebs GmbH
department or an equally qualified person. Zur Porta 9

« Installation is only possible in frost-free rooms. D-32457 Porta Westfalica

The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.

sprayed with water when cleaning.
Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty

The plug-in connectors must not be directly or indirectly & Installation, see fold-out page II.

Plaster and tile the wall, excluding the area of the
structural shell protection.

and the CE identification, and could lead to injuries. Flush pipes thoroughly before and after installation
- (observe EN 806)!
Technical data Open hot and cold water supply and check that
* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure: approx. 9 I/min connections are watertight.
« Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC -
+ Power consumption: 24W N Temperature adjustment,
» Automatic safety shut-off: 60s N
(6 - 420 s adjustable) § see fold-out page II.
* Run-on time (0 - 11 s adjustable): 1s

Reception range according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape (15 - 35cm adjustable):  25cm X, Maintenance, see fold-out page Il

D .Shut off water supply.

Electrical test data +Disconnect voltage supply.

» Software class A Inspect and clean all components and replace if
« Contamination class 2 necessary.

« Rated surge voltage 2500 V

« Temperature of ball impact test 100 °C Replacement parts

The test for electromagnetic compatibility (interference emission see fold-out page | (* = special accessories)

test) was performed at the rated voltage and rated current.

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause Remedy

Clean filter
Replace solenoid valve
Check plug-in connector

Filter in solenoid valve blocked
Solenoid valve defective
Plug-in connector without contact

Water not flowing

Undesired water Sensor system detection zone set too high Reduce range using remote control (special
flow for local conditions accessory, prod. no.: 36 407)

Automatic flushing activated - Wait 1 - 10 minutes

Solenoid valve defective Replace solenoid valve

Flow rate too low Mousseur dirty
Filter in solenoid valve dirty

Filters in connection hose dirty

Clean or replace mousseur
Clean filter
Clean or replace filters

See “Flow rate too low”
Limescale on mixer spindle

Mixing device
incorrect (36 336)

Clean or replace mixer spindle




Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension

A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service apres-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du

gel.

L'adaptateur secteur n'est approprié que pour I'usage dans

des pieces fermées.

La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux

éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Caractéristiques techniques

« Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa: env. 9 I/min
Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

« Puissance : 24W

< Arrét automatique : 60 s
(réglable 6 - 420 s)

< Arrét différé (réglable 0 - 11 s) : 1s

Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise
8 x 10", format paysage (réglable 15 - 35cm) : 25cm

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel

« Degré de salissure

« Tension de choc de référence

« Température de I'essai de dureté a la bille

Le contréle de la compatibilité électromagnétique
(contrdle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Pannes / Causes / Remeédes

Fonctionnement, =] =]
le choix de programmes, a4 L)

voir l'information technique, www.grohe.com/tpi/ ;2

euroeco-ce
| =a
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Installation, voir volet II.
% Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la
protection d'installation provisoire.
Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation
(respecter les normes DIN 1988/DIN EN 806) !

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

N Réglage de la température, voir volet Il.

Maintenance, voir volet Il.

«Couper I'alimentation en eau et couper I'alimentation
électrique!

«Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer
le cas échéant.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien
Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes Causes

Remédes

Pas d’écoulement

d’eau Electrovanne défectueuse

de raccordement

» Tamis bouché en amont de I'électrovanne

Pas de contact au niveau des fiches

- Nettoyer le tamis
- Remplacer 'électrovanne
- Controéler les fiches de raccordement

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique active
Electrovanne défectueuse

Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407)

- Patienter 1 & 10 minutes

- Remplacer 'électrovanne

Débit d’eau trop Mousseur bouché

faible

Tamis situés dans les flexibles de
raccordement bouchés

Tamis situé dans I'électrovanne bouché -

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis
- Nettoyage / Remplacement des tamis

Temp. de I'eau
mitigée incorrecte
(36 336)

Voir « Débit d’eau trop faible »
Entartrage de I'arbre mélangeur

- Nettoyage / Remplacement de I'arbre mélangeur




Informacién de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.

La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba

de heladas.

La fuente de alimentacién enchufable es adecuada sélo

para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente

durante la limpieza.

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Datos técnicos
« Caudal para una presioén de trabajo de 0,3 MPa:
aprox. 9 I/min
100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
24 W
60 s

Alimentacion de tensién:
Potencia:

Desconexion automatica de seguridad:
(ajustable 6 - 420 s)

Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0 - 11s): 1s
Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card, lado

gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 15 - 35cm):  25cm
Datos de comprobacion eléctrica
« Clase de software A
+ Clase de contaminacion 2
* Sobretension transitoria 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Fallo / Causa / Remedio

Funciones, la seleccion de
los programas, d ]
véase la informacion técnica de productos, -

www.grohe.com/tpi/euroeco-ce W% st}
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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c € ‘Z D-32457 Porta Westfalica

Instalacion, véase la pagina desplegable II.
% Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la
proteccion de la construccién en bruto.
iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta
DIN 1988/DIN EN 806)!
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Ajuste de la temperatura, véase la pagina
3 desplegable II.

Mantenimiento, véase la pagina desplegable I1.
«jCerrar la alimentacion de agua y desconectar la
alimentacion de tension!

*Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

Piezas de recambio

Véase la pagina desplegable | (* = accesorios
especiales)

S
Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

.

Electrovalvula defectuosa
Conexién de enchufe sin contacto

Tamiz obstruido delante de la electrovalvula

Limpiar el tamiz
Sustituir la electrovalvula
Verificar las conexiones de enchufe

El agua sale sin
desearlo
locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

.

Zona de deteccion de los sensores ajustada de -
forma demasiado extensa para las condiciones

Reducir el margen de alcance con el mando

a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407).

Esperar 1 - 10 minutos

Sustituir la electrovalvula

.

Caudal de agua Mousseur sucio

Limpiar o sustituir el mousseur

de mezclador Husillo mezclador calcificado
incorrecta (36

336)

insuficiente » Tamiz de la electrovalvula sucio - Limpiar el tamiz
« Tamices en los tubos flexibles de conexion sucios | - Limpiar o sustituir los tamices
Temperatura « Véase "Caudal de agua insuficiente"

Limpiar o sustituir el husillo mezclador
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Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
L'alimentatore a spina € adatto all’'uso esclusivo in ambienti
chiusi.
Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.

Dati tecnici
« Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa: 9 I/min
 Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Potenza: 24W
« Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 11 s): 1s
« Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 15 a 35cm):  25cm
Dati elettrici di prova
« Categoria software: A
* Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) € stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Guasto / Causa / Rimedio

Funzioni, la selezione dei programmi,
vedere le informazioni tecniche,
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installazione, vedere risvolto di copertina II.

/ Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima
di montaggio.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio

a fondo del sistema di tubazioni (osservare le norme

DIN 1988/DIN EN 806).

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la
tenuta dei raccordi.

GROHE Deutschland
Vertriebs GmbH

N Regolazione della temperatura, vvedere risvolto
3 di copertina Il.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina Il.
«Chiudere I'erogazione dell’acqua e disinserire
I'alimentazione di tensione.

«Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Pezzi di ricambio

vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

=

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Valvola elettromagnetica difettosa

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non + Filtro a monte della valvola elettromagnetica ostruito | - Pulire il filtro
scorre * Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica

+ Connettore a innesto senza contatto - Controllare i connettori a innesto
Scorrimento » Regolazione troppo ampia della zona di rilevamento | - Ridurre la portata con il telecomando
non voluto dei sensori rispetto alle condizioni locali (accessorio speciale, numero di ordine: 36 407)
dell’acqua » Erogazione automatica attiva - Attendere 1 - 10 minuti

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua | *
troppo scarso | *

Mousseur sporco

Filtri sporchi nei flessibili di raccordo

Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco | -

- Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro
- Pulire o sostituire i filtri

Temperatura .
di miscelazione | *
non corretta
(36 336)

Vedere “Flusso d’acqua troppo scarso”
Dispositivo di miscelazione incrostato

- Pulire o sostituire il dispositivo di miscelazione
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Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde

A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden

vervangen.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte

plaatsvinden.

De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik

in gesloten ruimten.

Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet

direct of indirect met water af.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en

accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen

vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

verwondingen optreden.

Technische gegevens
Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk:

ca. 9 I/min

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 24W
« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)
» Nalooptijd (0 - 11 sec. instelbaar): 1 sec.
« Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (15 - 35cm instelbaar):  25cm
Elektrische testgegevens
« Softwareklasse A
« Verontreinigingsgraad 2
« Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Functies, programmaselectie,

zie de technische productinformatie,
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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Installatie, zie uitvouwbaar blad II.
% Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.
Leidingen voor en na het installeren grondig spoelen
(DIN 1988/DIN EN 806 in acht nemen)!
Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Temperatuur instellen, zie uitvouwbaar blad II.

1t
4
N Onderhoud, zie uitvouwbaar blad II.
U .S|uit de watertoevoer af en schakel de voeding uit!
«Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

g Reserveonderdelen

zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | + Zeef vé6r magneetventiel verstopt

Magneetventiel defect

Steekverbinding heeft geen contact

- Zeef reinigen
- Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren

Water stroomt
ongewenst

Automatische spoeling actief
Magneetventiel defect

Detectiebereik van de sensoren te groot -
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) reduceren

- 1-10 minuten wachten

- Magneetventiel vervangen

Te weinig water Mousseur vervuild

Zeef voor magneetventiel verontreinigd -
Zeven in aansluitslangen verontreinigd -

- Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen

Mengtemperatuur .
niet correct (36 336) | «

Zie "Te weinig water"
Mengas verkalkt

- Mengas reinigen of vervangen




Funktioner, programurvalet, O} =

€D

" . . se den tekniska produktinformationen, 4 M
Sékerhetsinformation www.grohe.com/tpi/euroeco-ce =
Undvik fara pga skadade E LR

spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
Kontaktnatdelen &r bara 1amplig fér anvandning i stangda
utrymmen.
Stickférbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengoring.
Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
markningen inte langre géller och kan leda till personskador.

Tekniska data N Stélla in temperatur, se utvikningssida II.

Kapacitet vid 0,3 MPa flédestryck: ca. 9 I/min 3
* Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

& Installation, se utvikningssida II.

/ Putsa fardigt vdggen och kakla fram till skyddet.
Spola noggrant igenom roérledningarna fére och
efter installationen
(observera DIN 1988/DIN EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

« Effektupptagning: 2,4 VA
« Automatisk sakerhetsfrankoppling: 60sek Underhall, se utvikningssida II.
(justerbar 6-420 sek) ) *Stang av vattentillforseln och koppla fran
« Efterrinningstid (justerbar 0-11 sek): 1 sek spanningsférsorjningen!
* Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra +Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.
sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 15-35cm): 25cm
- ¢ Reservdelar
Elektriska testdata ‘-E; o . . . .
- Programvara - klass A & se utvikningssida | (* = extra tillbehor).
« Fororeningsgrad 2 ¢
« Matspanning 2500 V
« Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C Skotsel
Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
(storkontroll) genomférdes pa méatspanningen och skétselanvisningen.
matstrommen.
Stérning / Orsak / Atgérd
Stérning Orsak Atgérd
Vattnet rinner inte ut| + Silen framfér magnetventilen igentappt - Rengor silen

Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt

- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Sensorernas mottagningsomrade installt
pa for hogt varde for denna omgivning
Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

- Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407)

- Véantai1-10 minuter

- Byte av magnetventil

Vattenmangden
for liten

Mousseuren nedsmutsad
Sil framfér magnetventil nedsmutsad
Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad

- Rensning eller byte av mousseur
- Rengor silen
- Rensning eller byte av sil

Blandvatten-
temperatur
inte korrekt (36 336)

Se under "Vattenmangd for liten”
Blandarstag igenkalkad

- Rensning eller byte av blandarstag




Sikkerhedsoplysninger
g Undga fare pa grund af beskadigede
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke leengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Tekniske data

» Stremningshastighed ved 0,3 MPa: ca. 9 I/min
« Speendingsforsyning: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydeevne: 24W
« Automatisk sikkerhedsstop: 60 s

(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 11 s): 1s
» Daekningsomrade med Kodak Gray Card, gra

Side, 8 x 10", tveerformat

(Kan indstilles mellem 15 - 35cm): 25¢cm
Elektriske testdata
« Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
« Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
meerkestremmen.

Fejl/arsag/afhjzelpning

Funktioner, programvalg,

se tekniske produktinformation,
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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Installation, se foldeside I1.
% Puds veeggen feerdig, og seet fliser op til
beskyttelsesmanchetten.
Skyl rerledningssystemet grundigt fer og efter
installationen (overhold DIN 1988/DIN EN 806)!
Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og kontrollér,
om tilslutningerne er taette.

Indstilling af temperatur,
3 se foldeside II.

—_ Vedligeholdelse, se foldeside 1.
m%» «Luk for vandtilferslen, og sla spaendingsforsyningen
fra!
«Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

g Reservedele
=

se foldeside | (* = specialtilbehgar).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet lgber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt

Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Renger sien
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Felermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407)

- Vent 1 - 10 minutter

- Udskift magnetventilen

Vandmangden er Mousseuren er snavset

for ringe

Sien foran magnetventilen er snavset -
Sien i tilslutningsslanger er snavset

- Udskift eller rens mousseuren
Rengear sien
- Rens sien eller udskift den

Blandingstempera-
tur er ikke korrekt
(36 336)

Se "Vandmaengden er for ringe"
Blandingsakslen er kalket til

- Renggr eller udskift blandingsakslen




D

Sikkerhetsinformasjon

A

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.

*Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.

Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Tekniske data

Gjennomstrgmning ved 0,3 MPa dynamisk trykk: ~ ca. 9 I/min
Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ytelse: 24W
« Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 11 s innstillbar): 1s
» Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat (15 - 35cm innstillbar): 25cm
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Feil/arsak/tiltak

Funksjoner, valg av programmer,

se teknisk produktinformasjon, www.grohe.com/
tpi/euroeco-ce -
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é@ Installering, se utbrettside II.
/ Veggen pusses ferdig og flislegges fram til

beskyttelsesdekselet.

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter installasjon

(felg DIN 1988/DIN EN 806)!
Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Temperaturjustering,
3 se utbrettside II.

- Vedlikehold, se utbrettside II.

T\ Steng vanntilfarselen, og koble ut
spenningsforsyningen!

*Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Reservedeler
se utbrettside | (* = ekstra tilbehar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke | + Silen foran magnetventilen er tett

Magnetventilen er defekt

Rengjer silen
- Skift ut magnetventilen

Ingen kontakt pa stepselforbindelsen

Kontroller stapselforbindelsen

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

Reduser rekkevidden med fjernkontrollen

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407)
forholdene
» Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten « Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde « Silen foran magnetventilen er skitten - Rengjer silen

Skitne siler i forbindelsesslangene

Skift ut eller rengjer silene

Blandetemperaturen
er ikke korrekt
(36 336)

« Se "For liten vannmengde"
Forkalkning av blandeakselen

Rengjer eller skift ut blandeakselen




EIN)

Turvallisuusohjeet

A

Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta

Yleistoiminnot, ohjelmavalinta,
ks. tekninen tuotetiedote,

www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siina

tapauksessa valmistajan tai timéan valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkilén tulee
vaihtaa se uuteen.

Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

CE~

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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=

suoraan tai epasuorasti.

Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tekniset tiedot

Virransyo6tto:
Teho:

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka
 Likaantumisaste

« Nimellinen sydksyjannite

Automaattinen turvakatkaisu:
(6 - 420 s saadettava)

Installation, katso kaantépuolen sivu Il.

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen
asti.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jilkeen
asennuksen (DIN 1988/ DIN EN 806 huomioitava)!
Avaa kylmén ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantojen

Lampétilan saato,

3 katso kaantoépuolen sivu Il.

*Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

RN Huolto, katso kaantépuolen sivu I1.
~ «Sulje vedentulo ja katkaise virransyotto!

Varaosat

Katso kaantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

tiiviys.
« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa: n. 9 l/min
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24 W
60s
Jalkivirtausaika (0 - 11 s séadettava): 1s
Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (15 - 35cm saadettava): 25cm
g
A
A
2 ¢
2500 V
100 °C Hoito

« Brinellin kovuuskokeen lampétila

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hairi6 / syy / korjaus

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairié

Puhdista siivila

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vesi virtaa itsestdan

+ Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407)

Odota 1 - 10 minuuttia

Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vahédinen

Likainen poresuutin
Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
likaantunut

Liitantaletkujen siivilat likaantuneet

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Siivildiden puhdistus tai vaihto

Sekoituslampotila
virheellinen (36 336)

» Ks. Vesimaara liian vahainen
« Sekoitusakseliin keraantynyt kalkkia

Sekoitusakselien puhdistus tai vaihto

10




Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytgcznie
do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetknaé sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dane techniczne
Natezenie przeptywu przy ci$nieniu

przeptywu 0,3 MPa: ok. 9 I/min
« Napigcie zasilajace:  100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Moc: 2,4W
« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy: 60s

(mozliwos$é ustawienia 6 - 420 s)
« Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 11 s): 1s
* Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara

strona, 8 x 10", orientacja pozioma (15 - 35cm): 25cm

Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania

« Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napigcie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Funkcje, Przeglad programow, = =

zob. informacja techniczna, www.grohe.com/tpi/ & M
euroeco-ce -

E | =a
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Instalacja, zob. str. rozktadana II.
% Otynkowac¢ $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi
ostony.
Przed instalacja i po niej dokladnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ DIN 1988/DIN EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Regulacja temperatury,
zob. str. rozktadana II.

4

X Konserwacja, zob. str. rozktadana II.
TN *Odcig¢ doptyw wody i wytgczy¢ zasilanie elektryczne!
‘ *Sprawdzié wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienic.

g Czesci zamienne
=
=)

zob. strona rozktadana |
* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazoéwki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

* Nie filtr siat. przed zaworem
elektromagnetycznym

Woda nie wyptywa

Brak styku w ztgczu wtykowym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -

- Oczysci¢ Tiltr siatkowy

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
- Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

Woda wyptywa
bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

Aktywne sptukiwanie automatyczne

Obszar detekcji uktadu czujnikéw w obecnym | -

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -

Zmniejszy¢ zasigg za pomocg pilota (wyposazenie
dodatkowe, nr katalog.: 36 407)

- Odczekac¢ 1 - 10 minut

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny

zmieszanej wody nie
jest prawidtowa
(36 336)

Zbyt maty przeptyw | ¢ Zabrudzony perlator - Wyczysci¢ lub wymienié¢ perlator
wody « Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym
« Zabr. filtry siat. w wezachp rzylgczeniowych - Czyszczenie lub wymiana sitek
Temperatura » Zob. ,Zbyt maty przeptyw wody”

Osad wapienny na watku mieszajgcym -

Czyszczenie lub wymiana watka mieszajacego

1
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MAnpo@opieg aopaAeiag
g ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTré Ta gBapuéva

QVTIKOTOOTABE! aTTO TOV KATOOKEUAOTR, TO O£PRIG
QAVTIOTOIXO OTTO €va KATAAANAQ KATAPTIOUEVO GTOMO.

To TPOPOBOTIKG TTPOOPIZETAI ATTOKAEICTIKA Kal HOVO YIa

XPAON O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

XpPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAAAAKTIKA KOl

ageooudp. H xprion dAAwv £§apTnuaTWyY CUVETTAYETAI TRV

KaAwdIa Tpopodoaiag Tédong. EGv To KaAwdio
TpoPodoaoiag Taong £xel Oapei, Ba TTpémel va
* H gykatdoTaon eMTPETTETAI ATTOKAEIOTIKG O
TIPOOTATEUUEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
Katd Tov kaBapiopd, ol akpodEKTEG eV TTPETTEI va £pBouy,
dueoa 1 €UUECa, O€ ETTOPN PE VEPO.
akUpwan TnG €yyunong kai Tou orpatog CE, evw ptropei va
odnynoel o€ TPAuUaTIoPoUG.

.

TeXVIKA oTOIXEI

« Mapoxn ue Tieon porg 0,3 MPa: mep. 9 I/min

* Tpogodoaoia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* loyug: 24W

« Autéparn diakoTr acpaAegiag: 60 s
(6 - 420 s, pubuIZOUEVN)

* Xpovog uotépnong (0 - 11 s puBuIfduEVOG): 1s

« Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,

8 x 107, opigévtia didragn (15 - 35cm pubuIfduevn):  25cm
HAekTpikd oToIXEia EAEYXOU
« Kartnyopia Aoyiopikou A
* BaBuodg pumravong 2
* KpouoTiki Tédon pétpnong 2500 V
* O¢gppokpaaia Tou EAEyxou TTiEONG 0Paipag 100 °C

O €Aeyxog TNG NAekTpOuayvNTIKAG SUPBaTATNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTIAG KUUATWY TTOPEPBOARG) TTPAYUATOTTOINONKE YE TNV
TaoN PETPNONG Kal TO PEUPA PETPNONG.

BAdBeg / Aitieg / AvTipeTwITion

levikég AeiToupyieg,

€miAoyn TTpoypAauMaATOG, a4 LY}
BA. TEXVIKEG TTANPOYOPIEG, www.grohe.com/tpi/ -
euroeco-ce P +

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
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& EykardoTtaon, BAéte avadimmhouuevn oeghida ll.

/ ToTToBETAOTE TO ETTIXPICUO OTOV TOIXO Kal TTEPATTE TA
TIAQKAKIO HEXPI TNV TTPOCTOCIA TOIXOTTOIOG.

ZEMAUVETE KAAD TO CUOTNHA CWANVWOEWV TIPIV KOl HETA

TNV EYKATAOTAOT (OCUUPWVA PE TIG TTPOBIAYPAPES

DIN 1988/DIN EN 806)!

AvoigTe TIG TTapOX£EG KPUOU Kal JEGTOU VEPOU Kal EAEYSTE TN

OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

PUBuion Tng Beppokpaciag
3 BAétre avadimrAoUpevn oeAida ll.

~ ZuvtApnon, BAéte avadimAoUpevn oeAida Il.
(TN *AIOKOWTE TV TIAPOXT| VEPOU Kal TNV TPoPodoaia
‘ Téong!
*EAéyETe OAa Ta egapTrpaTa, kaBapioTe Ta, av
XPEIGETal, QVTIKATAOTACTE TA.

g AVTAAAOKTIKG

BAémre avadiTrAoUuevn oehida |
(* = Mpo6aBeTog £§0TTAIOUSG).

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TToU apopoUv TV TIEPITTOINGN autoU Tou
€CAPTANATOG PTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUPEVES
odnyieg TepITTOinoNgG.

BAdBeg Aitieg

AvTtigeTwrion

To vepo bev péel
BouAwaoel

ATroucia £TTAQNAG TWV AKPOSEKTWV

* To @iATpo TNG HayvnTIKAG BaABidag €xel

H payvntikA BaABida €xel uttooTei BAGRN

- KaBapioTe 10 QiATpO

AVTIKOTAOTAOTE TN payvnTiKr BaABida
EAéyETe TOUG OKPODEKTEG

To vepo péel 6Tav Sev | »
pETTEl
Xwpou

H autépartn AUoN eival evepyn

‘Exel puBpIOTEl Pia peyaAn TTEPIOXH avixveuong
aIo0NTAPA YIa TIG CUYKEKPIUEVEG OUVONKEG TOU

H payvntiki BaABida éxel utrooTei BAGRN

MeiwoTe TNV eYREAEIO pE TO TNAEXEIPIOTAPIO
(MpoaipeTikdg eE0TTAIOPSG, Kwd. TTap. 36 407).

Mepipévete 1 - 10 AeTTd
AVTIKOTAOTAOTE TN payvnTiKn BaABida

Meiwpévn moootnTa | + Agpwpévo QiATpo - AVTIKATOOTAOTE ] KOBaPIoTE TO PIATPO
vepoU » To @iATpo TG payvnTikAG BaABidag éxel AepwBei | - KaBapioTe To @iATpo
» Ta @iATpa oToug CwARvVeG OUVEEONG £XOUV - KaBapioTe fj avTikaTaoTAOTE Ta QIATPA
Aepwbei
AavBaopévn * BAgme evotnta "Meiwpévn ToooTnTa VEPOU"
Beppokpaacia pi§ng » AAata gTov GEova pigng - KaBapioTe | avTikaTaoTAOTE Tov dgova pigng
(36 336)




Bezpecnostni informace
Zabrante nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napdjeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
Zasuvny sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouZiti
v uzavienych mistnostech.
P¥i Cisténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
primo &i nepfimo postfikat vodou.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpedi urazu.

Vseobecné funkce, volbu program, O} =

viz technické informace, Rl Y]
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

E | =a
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Zur Porta 9
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Instalace, viz skladaci stranu 1.
/ Nacisto omitnutou sténu oblozte obkladackami az ke

krytu hrubé montaze.
Potrubni systém pred a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!
Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Technické udaje
Pritok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa: cca 9 I/min
Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

« Vykon: 24W

« Automatické bezpec€nostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)

« Doba dobéhu (0 - 11 s nastavitelna): 1s

Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, $eda
strana, 8 x 10", pfiény format (15 - 35cm nastavitelny): 25cm

Elektrické kontrolni udaje

« TFida software A
« Stuperi znecisténi 2
« ZatéZovaci rdzové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkou$ce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalu) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Zavadalpri€ina/odstranéni

Sefizeni teploty,
3 viz skladaci stranu II.

Udrzba, viz skladaci stranu I1.

Q\\\\Q *Uzavrete pfivod vody a vypnéte napajeci sitové
napéti!

«Zkontrolujte vSechny dily, vycistéte a podle potfeby
vyménte.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni prisluSenstvi).

Osetfovani
Pokyny k o$etfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavada Pric¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem -

Vycistéte sitko
- Vymeénte magneticky ventil
- Zkontrolujte zasuvné konektory

Voda vytéka
samovolné
vzdalenost

Aktivni automatické vyplachovani
Vadny magneticky ventil

Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané -
mistni podminky nastaven na pfili§ velkou

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. &is.: 36 407)

- Pockejte 1 - 10 minut
- Vymeérite magneticky ventil

Prili§ malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény perlator

Znecisténé sitko pfed magnetickym ventilem | -
Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich -

- Vycistéte nebo vymérite perlator
Vycistéte sitko
Vycistéte nebo vyménite sitka

Nespravna teplota
smisené vody
(36 336)

kamenem

Viz ,Prili§ malé mnozstvi vytékajici vody*
Hfidel smiSené vody zanesen vodnim -

Vycistéte nebo vyménte hidel pro smiSenou vodu
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Biztonsagi informaciok

g A sériilt aramellaté kabel veszélyforras lehet, ezért
vevdszolgalatanak, illetve hasonldéan szakképzett
személynek kell kicserélnie.

A haldzati adapter kizarolag belsé terekben torténd

hasznalatra alkalmas.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés

Ugyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérlilése esetén a gyarténak vagy a gyarté
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozot tilos kdzvetlendl vagy
kézvetve vizsugarnak kitenni.
érvényességének megsziinéséhez és sériilésekhez
vezethet.

Miszaki adatok

Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal: kb. 9 I/perc
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Fesziltségellatas:

« Teljesitmény: 24W

« Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithato)

« Utanfolyasi id6 (0 - 11 s beallithatd): 1s

Az érzékel6 terulete Kodak Gray Car segitségével, sziirke

oldal, 8 x 10", keresztformatum (15 - 35cm beallithatd): 25cm
Villamossagi vizsgalati adatok
« Szoftver osztaly A
« Szennyezettségi fok 2
* Mérési — |6kéfesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Hiba /Ok/ Elharitas

Altalanos funkciok,
a programvalasztast, d v}
lasd miszaki leirasat, -

www.grohe.com/tpi/euroeco-ce
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CE~

Felszerelés, lasd a Il. kihajthaté oldal.

% A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat
védojéig.

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan 6blitse

at (ugyeljen a DIN 1988/DIN EN 806 szabvanyra)!

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze

a csatlakozasok tomitettségét.

A hémérséklet beallitasa,
3 lasd a Il. kihajthato oldal.

- Karbantartas, lasd a Il. kihajthato oldal.

Y -A vizfolyast zarja el és a feszlltségellatast kapcsolja
ki!
*Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

)/,

Potalkatrészek
lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz
* A magnesszelep meghibasodott

* A magnessze el6tt talal szlré eldugult

* A dugaszoldécsatlakozé nem érintkezik

- Tisztitsa meg a sz{ré6t
Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozasokat

A vizfolyas magatol | -
megindul

Automatikus 6blités aktiv
A magnesszelep meghibasodott

A szenzorok észlelési terlilete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407)

Varjon 1 - 10 percet

Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség A kifoly6 elszennyez&dott

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyot

hémérséklet
helytelen (36 336)

A keverétengely elmeszesedett

tul csekély « A magnesszel. el6tt taldl sziir6 szennyezett | - Tisztitsa meg a szlrét
* A sziré a bekotécs6ben szennyez&dott. - Szlré6 tisztitasa vagy cseréje
A keverési « Lasd ,Vizmennyiség tul kevés*

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a keverdkart




Informagoes de seguranca

Evitar o perigo causado por cabos de ligagédo ao

A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.

« Ainstalagédo apenas pode ser efectuada em

compartimentos anticongelantes.

A ficha de ligagao é exclusivamente adequada para ser

utilizada em compartimentos fechados.

Durante a limpeza, a ficha de ligagéo nao pode, directa ou

indirectamente, apanhar salpicos de agua.

Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagéo de outras pecas leva a anulagao da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

Dados técnicos
« Caudal em caso de 0,3 MPa pressao de caudal:
Alimentagéo de corrente eléctrica:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

ca. 9 l/min

« Poténcia: 24W
« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)
« Tempo de paragem (0 - 11 s ajustavel): 1s
+ Ambito de detecgdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal
(15 - 35cm ajustavel): 25cm
Dados de teste eléctricos
« Classe de software A
« Grau de sujidade 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Avaria / causa / solugao

Funcgoes, a selecgado de programas, O} =

ver a informagao técnica, 4 M
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

E | =a
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Instalagao, pagina desdobravel I1.
% Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até ao
resguardo de instalagéo basica.
Antes e depois da instalagao, enxaguar bem o sistema
de tubagens (ter em atengéo DIN 1988/DIN EN 806)!
Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
se as ligagoes estao estanques.

Ajuste da temperatura,
3 pagina desdobravel Il.

Manutengao, pagina desdobravel Il

R . ) . «
(TS *Fechar a entrada de agua e desligar a alimentag&o
de corrente eléctrica!

«Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pegas.
Pecas sobresselentes

ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugées de conservacéo fornecidas
juntamente.

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre

Valvula magnética com defeito
Ficha de ligagéo sem contacto

« Filtro antes da valvula magnética entupido | -

Limpar o filtro
- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagédo

A agua corre
involuntariamente

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

Campo de detecgéo do sensor com ajuste | -
demasiado grande para as condigdes locais

Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
- Aguardar 1 - 10 minutos

- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua | *
demasiado reduzida | *

Emulsor sujo

Filtro antes da valvula magnética sujo -
Filtros nas mangueiras de ligagéo sujos -

- Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro
Limpar ou substituir os filtros

Temperatura de
mistura néo esta
correcta (36 336) .

reduzida"
Veio misturador com calcario

Ver "Quantidade de agua demasiado

- Limpar ou substituir o veio misturador
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Giivenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistirilmelidir.
Montaj ancak donmaya kargi emniyetli odalarda yapilabilir.
Fis adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.
Priz bagdlantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su puskiirtmeyin.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Fonksiyonlar, program segimi, = =
M

teknik Griin bilgilerine bakin, www.grohe.com/tpi/
euroeco-ce -

E | =a
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Montaj, bkz. katlanir sayfa II.
/ Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj korumasina

kadar fayans doseyin.
Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile temizleyin
(DIN 1988/DIN EN 806'y1 dikkate alin)!
Soguk ve sicak su vanasini acin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

Teknik Veriler

0,3 MPa akis basincinda debi: yakl. 9 I/dak
« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Glg: 24W
« Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
* Sonradan calisma sresi (0 - 11 s ayarlanabilir): 1s

Kodak Gray Card ile algi alani, gri

taraf, 8 x 10", capraz format (15 - 35cm ayarlanabilir): ~ 25cm
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
« Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V

Bilye baski kontrolu sicakligi 100 °CElektromanyetik
uygunlugun (parazit yollayarak sinama) sinanmasi 6lgiim
gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Arniza / Neden / Goziimii

Sicakhgin ayarlanmasi,
3 bkz. katlanir sayfa Il.

Bakim, bkz. katlanir sayfa II.

) *Su beslemesini ve gerilim beslemesini kapatin!
«TUm pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

_— ﬁ

Bakim

Bu bataryanin bakimu ile ilgili gerekli agiklamalar icin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Arnza Nedeni

Coéziimii

Su akmiyor

Solenoid valf bozuk
Priz baglantisi temas etmiyor

Solenoid valfin 6nlindeki slizge¢ tikanmis -

Stlizgeci temizleyin
- Solenoid valfin degistirilmesi
- Soket baglantisini kontrol edin

Su istemeden akiyor| *

Otomatik yikama etkin
Solenoid valf bozuk

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel -
ozellikler igin fazla buyUk ayarlanmis

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) ile azaltin

- 1-10 dakika bekleyin

- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktarn az Perlator kirlenmis

Solenoid valfin dntindeki suizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki stizgegler tikanmis | -

- Perlatoriin temizlenmesi veya degistiriimesi
- Suzgeci temizleyin
Stlizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

Karigim isisi dogru | «
degil (36 336)

Bkz. “Su miktari gok dlsuk”
Karigim mili kireglenmis

- Karigim milinin temizlenmesi veya degistiriimesi




Zabrante nebezpec€enstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napdjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napéjacieho sietového napatia sa
odbornika.
InStalacia sa moéze uskutoériovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
Pri Eisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

Bezpecnostné informacie
musi nechat opravit’ prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
Zasuvny sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.

Technické udaje

« Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 9 I/min.

« Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Vykon: 2,4W

« Automatické bezpeénostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

« Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 11 s): 1s

Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie¢ny format (nastavitelny, 15 - 35cm): 25cm

Elektrické kontrolné udaje

« Trieda softvéru A
« Stuperi znecistenia 2
« Zatazovacie razové napatie 2500 V
« Teplota pri skuske tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napati a pri
zatazovacom prude.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Funkcie, volbu programov, E E
pozrite technické informacie, h LY
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

E I
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Instalacia, pozri skladaciu stranu Il
% Dokoncite omietku a stenu oblozte obkladackami az
po kryt hrubej montaze.
Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu DIN 1988/DIN EN 806)!

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

N Nastavenie teploty,
3 bkz. katlanir sayfa Il.

Udrzba, pozri skladaciu stranu Il.

*Uzavrite privod vody a vypnite napajacie sietové
napatie!

*VSetky diely skontrolujte, vygistite a podla potreby
vymernite.

X
A
m%»

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlatne prislusenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatdry si uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.

Zavada Pri¢ina Odstranenie
Nevyteka voda » Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom - Vydistite sitko
« Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
« Zasuvny konektor nema kontakt - Skontrolujte konektor
Voda vyteka « Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k miestnym | - ZmenSite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne pomerom nastaveny na prili§ velku vzdialenost (zvlastne prislusenstvo, obj. ¢.: 36 407).
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minut
« Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
Prili§ malé « Znedisteny perlator - Vycistite alebo vymerite perlator
mnozstvo « Znecistené sitko pred magnetickym ventilom - Vycistite sitko
vytekajucej vody |+ Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach - Vydistite alebo vymerite sitka
Nespravnateplota | « Pozri €ast ,Velmi malé mnoZstvo vytekajlucej vody*
zmieSanej vody  Hriadel pre zmieSanu vodu je zaneseny vodnym
(36 336) kameriom - Vycistite alebo vymeiite hriadel pre zmieSanu
vodu
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Varnostne informacije
Pogkodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zasc¢itenih
pred zmrzaljo.
Vti¢ni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.
Pri ¢iS€enju vti€nega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Funkcije, izbira programoyv,

glejte tehniéne informacije, www.grohe.com/tpi/ M
euroeco-ce b

E | =a
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Namestitev, glejte zloZljivo stran II.
% Na steno nanesite omet in jo do za$¢itnega okvirja
oblozite s ploS&icami.
Pred instalacijo in po njej temeljito o€istite sistem cevi
(upostevaijte standard DIN 1988/DIN EN 806)!
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Tehnicni podatki

Pretok pri pretoénem tlaku 0,3 MPa: priblizno 9 I/min

* Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Moc: 24W
« Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
« Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 11 s): 1s
* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 15 - 35cm):  25cm
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
* lzraCun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Motnja / vzrok / ukrep

Nastavitev temperature,
3 glejte zloZljivo stran II.

- Servisiranje, glejte zloZljivo stran II.

N «Zaprite vodo in izklopite dovod elektricne energije!
*Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi

zamenjajte.

g Nadomestni deli
= Glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
zama$ena

Magnetni ventil je v okvari
Vtiéni prikljuCek je brez stika

* Mrezica pred magnetnim ventilom je

- Ocistite mrezico
- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti¢ni priklju¢ek

Nezelen iztok vode | «
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko | -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
t. narocila: 36 407) zmanj$ajte doseg

- Pocakajte od 1 - 10 minut

- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina | «
vode

Razprsilnik je umazan

umazana

mreZica pred magnetnim ventilom je

Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane -

- Ocistite ali zamenijajte razprsilec
- Ocistite mrezico

Ocistite ali zamenjajte mrezice

Mesalnatemperatura | «

ni pravilna (36 336) * Vodni kamen na mesalni gredi

Glejte tezavo "Premajhna koli¢ina vode"

- Ocistite ali zamenjajte mesalno gred




Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U slu€aju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
Mrezni adapter smije se koristiti iskljuivo u zatvorenim
prostorima.
Kod ¢i§¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci

Pretok pri hidraulickom tlaku 0,3 MPa: ca. 9 I/min
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 24W
« Automatsko sigurnosno iskljucivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)
« podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 11 s): 1s

Podrucje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva

strana, 8 x 10", popre¢na veligina: 25cm
(namijestivo 15 - 35cm)
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
« Stupanj oneciSc¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Problem / uzrok / rjeSenje

Funkcije, odabir programa,

vidi Tehni¢ke informacije,
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
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& Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu Il.

/ Ozbukajte zid i polozite plocice do zastite golog zida.
Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati
(uzeti u obzir DIN 1988/DIN EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

Namjestanje temperature,
3 pogledajte preklopnu stranicu II.

. Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu II.
T\ +Zatvorite dovod vode i iskljugite opskrbu naponom!
‘ *Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi

zamijenite.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

Odrzavanje
Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta

« ZacCepljena je mrezica ispred magnetskog

- Ocistite sito

- Zamjena magnetskog ventila
- Provijerite uti€nu spojnicu

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivno
Magnetski ventil je neispravan

Podrucje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanjite domet daljinskim upravijacem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407)
- Pri¢ekati 1 - 10 minuta

- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode

Mousseur je zaprljan

- Ciscéenje ili zamjena moussera

mijesanja nije
ispravna (36 336)

je premala * MreZica ispred magnetskog ventila je prijava| - Ocistite sito
« Sita u prikljuénim crijevima su prljava - CiS¢enje ili zamjena sita
Temperatura * pogledajte ,Koli¢ina vode je premala.”

na vratilu za mijeSanje ima kamenca

- Ciscéenje ili zamjena vratila za mije$anje
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YkazaHus 3a 6esonacHocT
[la ce n3bsarea onacHoCTTa OT NOBPEAEHU
A enekTposaxpaHBalwym kabenu. MNospeaeHute
enekTpo3axpaHBalum kabenu Tpsabea fa 6Gbaat
NOAMEHSIHU OT NMPOW3BOANTENS UNU HeroBaTta
cepBu3Ha cnyx6a unu oT cblLo Tornkosa Aobpe
KBanMuumpaHo nuue.
MOHTaXbT € pa3peLLeH Camo B NOMELLEHUS, 3aLLMTEHN OT
3ampb3BaHe.
LLlencenHusT TpaHcopmaTop e npeaHasHadeH camo 3a
ynotpe6a B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUSI.
Mpu nouncTBaHe LiencenHuTe CbeauHUTENU He TpsiGBa B
HUKaKbB Crlyyal fa ce MOKPSIT.
M3non3eanTe camo OpMruHanHu pe3epBHU YacTu 1
npuHagnexHocTu. Ynotpebarta Ha apyrn 4actv Boau Ao
3ary6a Ha rapaHuusaTa n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
[a aosefe A0 HapaHsiBaHus!.

TexHMYECKU AaHHU
Motok npu Hansrane 0,3 MPa: npuén. 9 n/MuH.
EnektposaxpaHBaHe:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* KOHCYMWMpaHa MOLLHOCT: 24 W

« ABTOMaTU4eH NpeanaseH Npekbeaay: 60 cek.
(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)

* [MpoABbMKMTENHOCT Ha NoToKa crneq
oTaanevasaHe oT obxsaTta Ha 3afencTeaHe: 1 cek.
(perynupyema Ha 0 - 11 cek.)

« 30Ha Ha pearupaHe crnopea Kodak Gray Card, cusa
cTpaHa, 8 x 10", xopusoHTanHa paBHuHa: 25¢cm
(perynupyem uxtepsan 15 - 35cm)

[aHHM OT eneKTPUYECKN U3NUTBaHUSA

* Knac Ha codpTyepa A

« CTteneH Ha 3ambpcsiBaHe 2

* HOMWHANHO UMNYNCHO HanpexeHue 2500 V

« Temneparypa npv U3nUTBaHe Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

ManuTBaHeTo 3a ernieKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT (nposepKa
3a M3NbYBAHETO Ha CMyLLaBaln CVII'HaJ'IVI) € U3BbpLUeHa npu
HOMMWHarHOTO HanpexeHue n HOMUHarnHusA Tok.

HeunsnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHABaHe

O6wWM hpyHKLMM, MHCTPYKLUM 3a u36opa UM,

BX. TEXHWUYECKaTa MHopMaLWs, 4 M
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -
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MoHTax, Bux ctpatuua Il.
/ M3amaxxeTe cTeHaTa v CnoXeTe NioYKM O MOHTaXHaTa
3alnTHa KyTUS.
BoponpoBoaHaTta cuctema TpsibBa Aa ce NpoMue OCHOBHO
npeau n cnea moHTax (cnassante DIN 1988/DIN EN 806)!
MycHeTe nogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna BoAa u
npoBepeTe BPbL3KUTE 3a Teu.

N HacTpoiika Ha TemnepaTtyparta
3 BWX cTpanuua Il.

TexHu4ecko obcnyxBaHe, Bvx cTpanuua Il
'npeK'bCHeTe NpuUTOKa Ha CTyAeHa n Tonna Boja

N U3KMIoYeTe enekTpo3axpaHBaHeTo!

'I'IpoeepeTe BCUYKN 4aCTU, NOYNUCTETE TN, EBEHT. TN
CMeHeTe.

Pe3epBHM YacTun
BMX cTpaHuua | (* = Cneuunannu vactu).

Moappbxka

YkasaHus 3a NoAapbLXKKa Ha Tasu apmaTtypa MoxeTe aa
HamepuTe B NPUNOXKEHUTE MHCTPYKLIMM 33 NOAAPBXKKA.

HeunanpaBHocT MpuunnHa

OTcTpaHsiBaHe

Boparta He Teue
KnanaH e 6rnokupan

* OUNTBLPBLT Ha BXOAA Ha ENEeKTPOMAarHUTHUA

HeunanpaBeH enekTpomMarH1TeH BEHTUN
LLlencenHMAT cbeanHUTEN He NpaBu KOHTaKT -

- MMounctete dunTbpa

- CwmeHeTe enekTpoMarHUTHUS BEHTUM
MpoBepeTe WwencenHns cbeanHTen

Boparta Teue
BbMpPeKH, Ye He
e nycHata

€ aKTnsupaHa

3oHara Ha pearvpaHe Ha CeH3opa e HacTpoeHa | -
npekaneHo BUCOKO 3@ MECTHUTE YCrioBUs
DYHKUMATA HA aBTOMATUYHO WU3NSaksaHe -

HeusnpaBeH enekTpoMarHuTeH BEHTUN

Hamanete o6xBarta 4pe3 ANCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue (CneumnanHu yactu, kat. Ne: 36 407)
Wauakante 1 - 10 MUHYTU

- CwmeHeTe enekTpoMarHUTHUS BeHTUM

MoTokbT Ha BogaTa
e npekaneHo cna6

AepaTopbT € 3aMbpCeH

KnanaH e 3ambpceH

3aMbpCEHU

PUNTHLPBLT Ha BXOAA Ha ENEKTPOMAarHUTHUA -

dunTpuTe B CheaMHUTENHUTE MapKy4yu ca -

- [MoyucteTe Unm cmeHeTe aepatopa
MouncTete puntbpa

[NouncTeTe unm cmeHete unTpute

Temnepatyparta
B cMecuTens
He e npaBunHa
(36 336)

3aMbpPCEH C BApOBMKOBW OoTnaraHus

Bwx ,MoTokbT Ha BogaTta e npekaneHo cnab”
HacTponBalmsaT cMecuTeneH MexaHu3bM e -

[MouncTeTe UnNn cmeHeTe HaCTPOMBALLMSA CMeCcUTeNeH
MeXaHU3bM
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Ohutusteave

A

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
Katkise toitekaabli peab tootja vdi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Toiteplokki tohib kasutada iksnes siseruumides.
Puhastamisel @rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Tehnilised andmed

Labivool 0,3 MPa veesurve korral: u 9 I/min
Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
Voimsus: 24W
Automaatne turvasulgur: 60 s

(6 - 420 s, seadistatav)
Jarelvooluaeg (0 - 11 s, seadistatav): 1s
Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray Card, hall

Funktsioonid, programmide valiku, = =

vt tehnilist tooteteavet, Rl ]
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -

E | =a

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

& Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt 2.

/ Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.
Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (jargige standardit DIN 1988 / DIN EN 806).

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge,
et lihenduskohad ei leki.

Temperatuuri reguleerimine,
3 vt kahepoolselt lehelt 2.

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt 2.

N . s L -
) *Sulgege vee juurdevool ja lilitage toitepinge valja!
‘ *Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse

pool, 8 x 10", pdikformaat (15 - 35cm, seadistatav):  25cm korral vahetage valja.
Elektrisiisteemi kontrollandmed Tagavaraosad
« Tarkvaraklass: A Vt kahepoolset lehte 1 (* = eriosad).
* Maéardumisaste: 2
« Nimi-impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll) tehti
nimipinge ja -vooluga.

Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike

Péhjus

Rikke kérvaldamine

Vesi ei voola.

Sdel magnetventiili ees on ummistunud.
Magnetventiil on vigane.
Pistikihendusel puudub kontakt.

— Puhastage séel.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikihendusi.

Vesi voolab
soovimatult.

Sensori vastuvdtuala on antud oludes
seatud liiga suureks.

Automaatne loputus on aktiivne.
Magnetventiil on vigane.

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) td6tsooni.

— Oodake 1-10 min.

— Vahetage magnetventiil vélja.

Veehulk on liiga
vaike.

Aeraator on maardunud.
Sdel magnetventiili ees on maardunud.

Uhendusvoolikute séelad on maardunud.

— Puhastage séel.

— Puhastage aeraator v6i vahetage see vélja.

— Puhastage séelad vdi vahetage need vélja.

Vale * Vtjaotist ,Veehulk on liiga vaike”.
segutemperatuur. « Segamisspindel on katlakiviga kaetud. — Puhastage segamisspindel voi vahetage see valja.
(36 336)
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Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lldzvértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.
TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netieSi
apsmidzinat ar adeni.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un

piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

ehniskie parametri
« Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa:
Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava

apm. 9 I/min

« Jauda: 2,4W
« Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s

(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
« Papildu tecé$anas laiks (var iestatit no 0 l1dz 11 s): 1s
« Uztver8anas zona ar Kodak Gray Card, peléka

puse, 8 x 10", Skérsformats

(var iestatit no 15 ldz 35cm): 25cm
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase A
« Piesarnojuma pakape 2
* Izméramais sprieguma impulss 2500 V
« Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu
pazino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Problémaliemeslis/novérsana

Funkcijas, Programmu parskatu O} =
L]

skatiet tehnisko informaciju, www.grohe.com/tpi/ &
euroeco-ce -

E | =a
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UzstadiSana, skatiet Il salokamo pusi.
/ Pabeidziet apmest sienu un nofliz&jiet I1dz karkasa
elementu aizsardzibai.
Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms uzstadisanas un
péc tas (nemiet véra standarta DIN 1988/DIN EN 806 prasibas)!
Atveriet auksta un karsta adens padevi un parbaudiet
pieslegumu blivumu.

Temperatiras regulésSana,
3 skatiet Il salokamo pusi.

Tehniska apkope, skatiet Il salokamo pusi.
*Partrauciet Gdens padevi un izslédziet stravu!
*Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Rezerves dalas
Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §is armatdras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Probléma lemesls

Novérsana

Udens netek

Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienojuma nav kontakta.

Aizsérgjis siets pie magnétiska varsta. -

Iztiriet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
- Parbaudiet spraudsavienojumus.

Neadekvata adens
plisma

Aktivizéta automatiska skaloSana.
Bojats magnétiskais varsts.

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru -
sistémas uztversanas zona ir parak plasa.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatfjuma Nr. 36 407).
- Uzgaidiet no 1 I1dz 10 minatém.

- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams tidens Netirs aerators.

- Iztiriet vai nomainiet aeratoru.

nav pareiza (36 336) Aizkalkojusies maisitaja varpsta.

daudzums * Piesarnots siets pie magnétiska varsta. - lztiriet sietu.

» Piesarnoti pievienosanas $|utenu sieti. - lztiriet vai nomainiet sietus.
Maisitaja » Skatiet punktu “Nepietiekams Tdens
temperatiira daudzums”.

- lIztiriet vai nomainiet maisitaja varpstu.
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Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys
Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui:

mazdaug 9 I/min.
100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC

Maitinimo jtampa:

« Galia: 24W
« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.

(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
« Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 11 sek.): 1 sek.
» Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card",

pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas

(galima nustatyti 15 - 35cm): 25cm
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatara 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Funkcijos, kaip pasirinkti programa, = =

Zr. techning informacija, a4 M
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce -
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Irengimas, zr.

Il atlenkiamajj puslapj.

/ Istinkuokite siena ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis
iki apsauginio gaubto.

Pries atlikdami jrengimo darbus ir po jy, kruopséiai

praplaukite vamzdziy sistema (laikykités DIN 1988 / DIN

EN 806 reikalavimy)!

Atidarykite Salto bei karS$to vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

Temperatiiros nustatymas,
3 zr. Il atlenkiamajj puslapj.

- Techniné prieZilra, zr. Il atlenkiamajj puslapj.

(T -Uzsukite vandenj ir i§junkite maitinimo jtampa!
«Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas

pakeiskite.

§  Atsarginés dalys
@?‘ﬁ

zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai).

Priezitra
Sio maigytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

« Uzsikio sietelis, esantis prie$

Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -
Tarp kistukiniy jung€iy néra kontakto. -

- I8valykite sietel].

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kistukines jungtis.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didelé, vietos salygy -
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.
Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialds priedai, uzs. Nr. 36 407).
Palaukite 1 - 10 min.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis. UzZsiter§é purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

Uzsiterse sietelis, esantis prie$

UzZsiter§é jungiamyjy Zarneliy sieteliai.

I1Svalykite arba pakeiskite purk$tuka.
I1Svalykite sietelj.

I1Svalykite arba pakeiskite sietelius.

Netinkama sumaisyto
vandens temperatiira
(36 336).

Zr. ,Per mazas vandens kiekis®“.
UzZkalkéjo maiSytuvo velenélis.

I1Svalykite arba pakeiskite maiSytuvo velenél;.
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Functii, selectarea programelor,
a se vedea informatiile tehnice, www.grohe.com/
tpi/euroeco-ce

=

CEv

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

=

Informatii privind siguranta
g Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii in incaperi inchise.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a

deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
Tn timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze

Instalarea; a se vedea pagina pliant I1.
Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va avea in vedere DIN 1988/DIN EN 806)!
Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etangeitatea racordurilor.

alimentare trebuie Tnlocuit de catre producator, de un
inghet.
stropite direct sau indirect cu apa.
vatamari corporale.

Se regleaza temperatura; a se vedea pagina
plianta Il.

Specificatii tehnice L)

« Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa: cca. 9 I/min 4

« Alimentare electrica: 100-240V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

« Putere: 24W

* Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)

« Reglarea temporizarii de functionare: 1s

(reglabila intre 0 si 11 s)
Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

intre;inerea; a se vedea pagina plianta II.

«Se inchide alimentarea cu apa si se decupleaza
alimentarea electrica!

*Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
nlocuiesc.

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal
(reglabil intre 15 si 35cm)

Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

» Grad de murdarire
« Tensiune de strapungere
« Temperatura de verificare la apasare cu bila

2 T
2500y INgrijirea
100 °c Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in

instructiunile de ingrijire atagate.

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei
de semnale parazite) a fost efectuata la valorile nominale ale
tensiunii si curentului.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata | -
Electrovalva defecta -
Conectorul nu face contact -

Apa nu curge

Se curata sita
Se inlocuieste electrovalva
Se controleaza conectorul de alimentare

Domeniul de sesizare al senzorului este -
reglat la o valoare prea mare pentru conditiile
locale

Spalare automata activa -
Electrovalva defecta -

Apa curge fara
comanda

Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii

(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407)

Se asteapta 1 - 10 minute
Se inlocuieste electrovalva

Aeratorul este murdar -
Filtrul electrovalvei este murdar -
Sitele din furtunurile de racord sunt murdare | -

Debit de apa prea
mic

Se curata sau se inlocuieste aeratorul
Se curata sita
Se curata sau se schimba sita

Temperatura de
amestec nu este
corecta (36 336).

A se vedea ,Debit de apa prea mic”
Axul de amestec este blocat cu depuneri -
de calcar

Se curata sau se schimba axul de amestec

25

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH




d L]
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce P
E e

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

CE & T
EN 806
. 0.3MPa 9 I/min
. 100-240V 50-60Hz/6.75V
. 24w (2 L
. 60s 3
6-420s

. 0-11s 1s
. 8x10" NN .

15-35cm 25cm
. I .=

/ /
36 407
. - 1-10
(36 336) . -

26




am

MpaBuna 6e3nekun

He BuKOpWCTOBYViITE NPUCTPIN i3 NOLWKOAKEHUM Kabenem
XKUBMNEHHS. FKLWO Kabenb XWBNEHHS NOLIKOAXKEHO, Noro
NOBWHEH 3aMiHUTU BUPOGHUK, NpaLiBHUK CEpPBICHOT
cnyx6u abo iHwa kBanicgikoBaHa ocoba.
BcTaHoBneHHst npunagy A03BOMIEHO NULLE B NPUMILLEHHSIX,
Lo obirpiBatoTbes.
Bnok xwvBneHHs i3 BOy4oBaHO BUAENKOK NPU3HaYeHo Ans
BVKOPWUCTAHHSA BUKITIOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSX.
Mig Yac oYnLLEHHSI He MOXHa JOMNycKaTh NPSAMOro Yu
onocepeakoBaHOro NoTpansisiHHA BOAM Ha LUTEKepHe
CrMonyYeHHs.
BuikopucToByiiTe nuiLe opuriHanbHi 3an4acTUHU 1
akcecyapw. Y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS iHWMX AeTanen
rapaHTisi Ta MapkyBaHHs1 CE BBaXaTUMyTbCsi HeiiCHUMM, i
MOXe BUHWUKHYTU Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

TexHi4YHi XapakTepucTukun
MponyckHa 3gaTHicTb npu rigpaeniyHomy Tucky 0,3 MlMa:
npuénusHo 9 n/xs
100-240 B, AC, 50-60 Iy 3MmiH.
cTpymy/6,75 B noct. cTpymy

[>kepeno X1BNeHHs:

 TloTyXHiCTb: 24B
* ABTOMaTV4He aBapiliHe BiAKMIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHs B fiana3oHi 6-420 c)
* Yac ovikyBaHHs (peryntoBaHHs B gianasoHi 0-11 cr): 1c
« [iana3oH 4ytnueoi 3oHu 3a Kodak Gray Card,
cipa cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHuii oopmar: 25¢cm

(perynioBaHHs B giana3oHi 15-35cm)

IHdopmauis Wwoao BUNpo6yBaHHA enekTpoobnagHaHHA

* Knac nporpamHoro 3a6esne4yeHHs A
* CTyniHb 3a6pyaHeHHs 2
« BcraHoBneHa pobouya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
« TemnepaTypa nia yac BunpobyBaHHs Ha TBepaicTe 100 °C

MepeBipKky Ha enekTPOMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIiHIOBaHHS
nepeLuKoa) 3AiNCHEHO 3i BCTAHOBMEHUMMW PO3PaxyHKOBUMU
3HAYEHHAMU HanNpyrvi Ta CTpyMmy.

HecnpaBHicTb/lpuunHa/Cnoci6 ycyHeHHsA

3aranbHi (yHKLUii, BW6opy nporpam, = =

VB, TexHiuHY iHcbopmalito, www.grohe.com/tpi/ 4 M
euroeco-ce b
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BcTaHOBREHHA, ,avs. sknaaky l.

% OwrTykaTypTe CTiHy 11 obnuutoiTe ii 4O 3aXMCHOro

NOKPUTTS.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM i Nicnsi HLOro HeobXiaHO
peTenbLHO NPOMUTU cUCTeMy TpyGonpoBoais
(notpumyBatucs DIN 1988 ta DIN EN 806)!

BipkpwmitTe noaavy rapsiuoi Ta xonogHoi BoAu i nepesipTe
WiNIbHICTb CTUKIB.

YcTaHoBKa TeMnepatypu,
vB. Bknagky Il.
3 A AKy

TexHiYHe o0b6cnyroByBaHHS, ave. sknaaky I
*BUMKHITb XMBREHHs Ta nogady Bogum!
[NepeBipTe, o4nCTLTE 1 3aMiHITb YCi AeTani, AKLWO
HeobXxiaHo.

3anyacTuHu

avB. Bknagky | (* = cneuianbHe npunaaas).

Dornsag

PekomeHaaLii Wwono aornsgy 3a Lieto apMaTyporo MiCTATbCS
B MNOCIGHUKY, LLO AOAAETLCS.

HecnpaBHicTb

MpuynHa

Cnoci6 yCyHeHHs

f—
BincyTHa nogaya
BOAU

+ 3akynopeHo dinbTp, BCTAHOBMNEHWI Nepeq,
eneKTPOMAarHiTHUM KnanaHom
MoLwKomKEHO enekTpoMarHiTHWM knanax
Hemae KoHTaKTy B LUTEKepHOMY THi3gi

- OuuctbTe DINLTP

- 3aMiHiTb enekTpomarHiTHUIM knanau
- [MepeBipTe WTeKepHi 3'eAHaHHSA

Nopaya Boau
BMUKaETLCS
CaMOYUHHO

YCTaHOBNEHO 3aBENUKY A MICLIEBUX YMOB
30Hy Aii CeHCOpHOro npunagy

AKTMBOBaHO aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHS
MoLwKkoaKeHO enekTpoMarHiTHUIA KnanaH

- 3meHwWwTe pagiyc Aii 3a gonoMoroto nynsra
AVCTaHLINHOrO KepyBaHHS (cneuianbHe
npunapas, aptT. Ne: 36 407)

- 3auekante Big 1 oo 10 xBUNuH

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUI knanaH

MoTik BOOM 3aHagTo
cnabkum

3abpyaHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbTp, Lo BCTaHOBINEHO
nepep enekTpoMarHiTHUM KrnanaHom
[ue. B po3aini 3'egHyBanbHi LWUNaHrm
3abpyaHeHi

- OunctbTre abo 3amiHiTb aepaTop
- OuuctbTe DINLTP

- Ounctbre abo 3aMmiHiTb insTpU

Temnepatypa
3MillyBaHHA
HenpaBunbHa
(36 336)

[uB. po3ain «MoTik BOAM 3aHaATo cnabkuii»
CTpuxkeHb 3MiLLyBanbHOro NPUCTPOLO
NMOKPMBCS BaNHSHUM HanboTOM

- OuuctbTre abo 3aMiHiTb CTPYPKEHb 3MiLLlyBanbHOMO

NPUCTPOIO

27




WUHdbopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTu
He AonyckaTb UCMNONb30BaHUA NOBPEXOEHHOIo kabens
A anekTponuTtanus. Mpu nospexaeHnn kabenb
3reKTPONUTaHNs JOIKeH GbITb 3aMeHEeH U3rotToBuUTENEM
WM €ro CEPBUCHON Cry6oW, Unu >xe 3ameHy AOrmKeH
BbINOJTHATL NepcoHan COOTBETCTByK)LLI,eVI
KBanudmkaumu.
YcTaHOBKY paspeluaeTcsi NPoU3BOANTL TOMBKO B MOPO30CTOMKNX
nomMeLleHunsaX.
LUTeKeprIVI 6Brok nuTaHus npurogeH TonbkKo ana
NCNonNb30BaHUA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.
Mpu ouncTke Henb3a AonyckaTb NPSIMOTO U KOCBEHHOTO
nonagaHust 6pbI3r BOAbI Ha LUTEKEPHbBIN pasbeMm.
CnepyeT MCMonb30BaTb TONMbKO OPUrMHanbHbIE 3an4acTu
W NPUHaAANEXHOCTMU. Vicnonb3oBaHWe MHbIX AeTanen
BneyeT 3a coboi aHHynMpoBaHWe rapaHTum u 3Haka CE u
MOXET NPUBECTU K TpaBMaTn3my.

TexHUYecKue xapakTepucTUKu
« Pacxog Bogbl npu aasnexun 0,3 MMMa:
npubnuautensHo 9 n/MuH
100-240 B nepem. Toka
50-60 M'u/6,75 B nocrt. Toka

I'IMTarou.lee HanpsXxeHune:

* MouHoCTb: 2,4 Bt
« ABTOMaTM4eckoe aBapuiiHoe OTKIoYeHMe: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnuBaemoe)
* Bpewms 3agepxku OencTBus: 1 cek
(0-11 cek, yctaHaBnMBaeMoe)
» Onana3oH o6HapyxeHusi no Kodak Gray Card,
cepas cTopoHa, 8 x 107, nonepeyHsblii opmart: 25cm
(15 - 35¢cm, ycTaHaBnMBaeMbli)
[aHHble anekTpoo6opyaoBaHus
» Knacc nporpammHoro obecneveHusi A
« CreneHb 3arpsasHeHns 2
« Paboyee nMnynbCHoOe HanpshkeHne 2500 B
« Temneparypa npu UCMbITAHNN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHy0 COBMECTUMOCTb (M3NydeHre
nomex) npovaseaeHa ¢ pabouMMy 3HaYEHUSIMU HANPSHKEHUS U TOKa.

HeucnpaBHocTb/lMpuunHal/YcTpaHeHue

CrtaHaapTHble hbyHKUMN,

BblGOp Nporpamm, a4 LY}
CM. TEeXHUYECKYI0 MHdopMaumio, www.grohe.com/ =
tpi/euroeco-ce o
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YcTaHoBKa, cm. Bknaaky Il

% CTeHy OLITYKaTypUTb M NOKPbITb NIUTKOM A0 3aLLUMTHOMO
KOXyXa.

Mepen ycTaHOBKOM U NOcCre YCTaHOBKM TLlaTeNbHO

NPOMbLITL CUCTEMy Tpy6onpoBoaoB (cobniogaTb cTaHaapT

DIN 1988/DIN EN 806)!

OTKpoiTe noAayy XonoAHON U ropsiyeit BoAbl, NpoBepbTe

repMeTMYHOCTbL COeANHEHUN.

Y YcTtaHoBKa Temneparypebil,
cM. Bknagky Il
3 AKy

TexHuveckoe obcnyxuBaHue, cm. sknaaky Il.
'neperblTb nogayvy BoAbl N OTKNKOYUTb nogavy
HanpsxeHus!

-I'Iposepre, o4yuncTuTe n npu HEOGXO,EIVIMOCTI/I
3amMeHuTe BCce getanu.

3anacHble YacTu,

cM. Bknaaky | (* = cneumansHble NpUHaANEeXHoCTH).

Yxopn
YkazaHus no yXxoAy 3a HacToALnM nsgenvem npmueeneHbl
B NpunaraeMoin MHCTPYKLK.

HeucnpaBHocTb MpuunHa

YcTtpaHeHue

Bopga He TeueTt
3acopeH

* ®unbTp Nepes 3NeKTPOMarHUTHLIM KnanaHoMm

OneKTpoMarH1THbIN KnanaH HeucnpaseH -
OTCYTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM pa3bemMe

- Ouunctutb punstp
- 3aMeHUTb ANeKTPOMarHUTHLIM KnanaH
MpoBepuTb annapaTtHbIi IPOMEXYTOYHbIN LUTencenb

Bopa TeueT He
no XenaHuio

[nana3soH AenCTBUS CEHCOPHOrO

06opynoBaHus A4St MECTHBIX YCIOBWIA

YCTaHOBIEH Ha CMULLKOM GorbLLoe 3Ha4eHne
AKTUBMpOBaHa aBTOMaTHYeCKasi NPOMbIBKa -
OreKTPOMarHUTHbIN KnanaH HeucnpaseH -

- YMEHbLUNTb AnanasoH BOCNPUATUA C AMCTAHLMOHHBLIM
ynpasneHuem (cneuuasnbHble NPUHaanexXHocTy,
aptukyn Ne: 36 407)

MopoxpaaTs B TeveHne 1 - 10 MUHyT

3aMeHUTb 3NeKTPOMarHUTHbIA KnanaH

KonunyectBo BOAbI
CIULLKOM Mano

Aaparop 3acopeH

3arpasHeH

3arpsA3HeHbI»

PuUNLTp Nepes 3NeKTPOMarHUTHLIM KnanaHom -

Cwm. pasgen «CoeMHUTENbHbIE LUNaHMm -

- O4MCTUTB UM 3aMeHUTL aspaTop
OYncTUTL huneTp

OuuncTka Unn 3ameHa unsTpa

Temnepatypa » Cwm. pasgen «KonuyecTtBo Bofp! CIMLLKOM Mario»
CMeLMBaHusA » CTepxeHb CMeLLVBalOLLEero yCTporcTea
HenpaBunbHas MOKPbINCS N3BECTLIO

(36 336)

- OuNCTUTb UM 3aMEHUTL CTEPXKEHb CMELLMBAIOLLETO
ycTpoiicTBa
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